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DKE / PROMOT/27006
TELEPÜLÉSRENDEZÉSI SZERZŐDÉS HÉSZ MÓDOSÍTÁSRA/ 
CITY DEVELOPMENT AGREEMENT REGARDING AMENDMENT OF LBR
mely létrejött egyrészről / concluded between

Balatonvilágos Község Önkormányzata / Local Municipality of Balatonvilágos
Székhely / Address: 8171 Balatonvilágos, Csók sétány 38.
Képviseli / Represented by: Fekete Barnabás polgármester / mayor
(a továbbiakban "Önkormányzat" / hereinafter referred to as "Municipality") 

másrészről / and

PRO-MOT HUNGÁRIA Ingatlanfejlesztő Korlátolt Felelősségű Társaság
Cégjegyzékszám / Company registration no: Cg.01-09-703978
Székhely / Registered seat: 1036 Budapest, Bécsi út. 38-44. 

Képviseli / Represented by: Spiesz Botond és Doron Bashan ügyvezetők / managing directors
(a továbbiakban "PRO-MOT" / hereinafter referred to as "PRO-MOT") 

(Önkormányzat és PRO-MOT a továbbiakban együttesen “Felek”/ Municipality and PRO-MOT hereinafter jointly referred to as: “Parties”)
között / as follows:
1. Preambulum / Preamble 
1.1. Felek rögzítik, hogy a Balatonvilágos közigazgatási területén, ezen belül a 291, 292, 293, 294, 295/4, 296, 297, 298, 301/1, 302, és 303/2 helyrajzi számok alatt felvett ingatlanok vonatkozásában 2013. december 20. napján módosításokkal egységes szerkezetbe foglalt településrendezési szerződést kötöttek egymással az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény (a továbbiakban: ”ÉTV”) 30/A §-a értelmében (a továbbiakban: "Településrendezési Szerződés"), amely Településrendezési Szerződés alapján a fenti ingatlanokra településrendezési eszközök, így különösen a Balatonvilágos Község Önkormányzat Képviselő-testülete Helyi Építési Szabályzatról szóló 20/2013.(XII.31.) önkormányzati rendelete (továbbiakban: "HÉSZ") elfogadásra és hatályba léptetésre került.
Parties declare that with respect to the administrative area of Balatonvilágos and within this regarding the real properties located in Balatonvilágos under topographical numbers: 291, 292, 293, 294, 295/4, 296, 297, 298, 301/1, 302, and 303/2., they concluded a city development agreement consolidated with amendments (hereinafter referred to as "City Development Agreement") on December 20, 2013 in accordance with the article 30/A of the Act LXXVIII of 1997 on the formation and protection of built environment (hereinafter referred to as "ÉTV"), the basis on which new city development tools, and in particular the municipal decree no. 20/2013. (XII.31.) of the Council of the Local Municipality of Balatonvilágos on the Local Building Regulation (hereinafter referred to as: "LBR") were adopted and entered into force regarding the above real properties.
1.2. Felek rögzítik, hogy a Balatonvilágos 295/4, valamint a 294 hrsz.-ú ingatlan vonatkozásában a Településrendezési Szerződés alapján elfogadott HÉSZ módosítása vált szükségessé, az Önkormányzat 25/2015.(I.25.) számú határozatának alapjául szolgáló Pomsár és Társai Építész Iroda Kft. ˙(Cg: 01-09-072110, székhelye: 1076 Budapest, Károly Krt. 7. IV/23, képviselő: Városy Péter, továbbiakban: "Tervező") által készített, jelen szerződéshez 1. sz. mellékletként csatolt dokumentáció szerint (továbbiakban: "HÉSZ Módosítás"). Felek kijelentik, hogy tekintettel arra, hogy a HÉSZ Módosításra vonatkozóan kölcsönös megállapodásukkal kerül sor, így a HÉSZ Módosítás a Felek kölcsönös és írásbeli megállapodása szerinti Változtatásnak minősül a Településrendezési Szerződés szerinti.
Parties declare that the amendment of the LBR adopted according to the City Development Agreement became necessary (hereinafter referred to as: "Amendment of LBR") regarding the real property under topographical number 295/4 and 294 in Balatonvilágos in line with the documentation attached to present agreement as Annex no.1 prepared by Pomsár és Társai Építész Iroda Kft. (registration no: 01-09-072110, seat: 1076 Budapest, Károly Krt. 7. IV/23, represented by: Városy Péter, hereinafter referred to as: "Architect") serving as basis for the decree no. 25/2015. (I.25.) of the Municipality. Parties declare that with respect to the fact that the Amendment of LBR shall be made based on their mutual consent, the Amendment of LBR shall be deemed as Modification based on mutual and written agreement of the Parties according to the City Development Agreement.
1.3. Felek a HÉSZ Módosítással kapcsolatos jogaikat és kötelezettségeiket az ÉTV 30/A §-val összhangban jelen településrendezési szerződésben (továbbiakban: "Szerződés") rögzítik. 
Parties lay down their rights and obligations related to the Amendment of the LBR in compliance with section 30/A of the ÉTV in the present city development agreement (hereinafter referred to as: "Agreement").
2. Felek együttműködése, Felek jogai és kötelezettségei / Cooperation of the Parties, Rights and obligations of the Parties
2.1. A Felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy a HÉSZ Módosítás elfogadása érdekében kölcsönösen együttműködnek, ennek keretében a szükséges egyeztetéseken részt vesznek és a szükséges döntéseket ésszerű határidőn belül, de legkésőbb a kérdés felmerülésétől, illetve a Tervező felszólításától számított 15 munkanapon belül megtárgyalják. 

Parties undertake to fully cooperate in order to adopt the Amendment of LBR, and in doing so, to participate at the required consultations, take all necessary decisions within reasonable time but not later than 15 work days from the arising of the certain issue or from the Architect’s notice. 

2.2. Önkormányzat vállalja, hogy minden esetben legalább 8 munkanappal korábban jelzi PRO-MOT részére, amennyiben a HÉSZ Módosítást érintő kérdésben döntést kíván hozni és lehetőséget biztosít PRO-MOT részére, hogy a döntés tárgyát képező ügyben PRO-MOT az álláspontját a döntés meghozatalát megelőzően ismertethesse az Önkormányzattal (az Önkormányzat Képviselő-testületével). Felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy véleményeltérés esetén jóhiszemű egyeztetéseket folytatnak egymással. Továbbá az Önkormányzat vállalja, hogy a HÉSZ Módosítást érintő kérdésben nem hoz döntést azt megelőzően, hogy a fentiek szerint egyeztetett volna PRO-MOT-tal.

The Municipality undertakes to notify PRO-MOT in advance in all cases it intends to make a decision in connection to the issues that affect the Amendment of LBR and to provide an opportunity for PRO-MOT to introduce – before adopting the given decision – its standpoint regarding the subject matter of the decision to the Municipality (the Council of the Municipality). Parties undertake to negotiate with each other in good faith in case of disagreements. Furthermore the Municipality undertakes not to make decisions regarding the Amendment of LBR before having consulted PRO-MOT as per that stated here above.
2.3. A Felek kifejezik azon szándékukat, hogy a HÉSZ Módosítás – a vonatkozó jogszabályi rendelkezésekre és határidőkre tekintettel – a lehető legrövidebb időn belül elfogadásra és hatálybalépésre kerüljenek. Erre tekintettel a Felek vállalják, hogy a szükséges lépéseket késlekedés nélkül megteszik, a döntéseket haladéktalanul meghozzák.

Parties express their interest to adopt the Amendment of LBR as soon as possible taking also into consideration the legal provisions and deadlines. With regard to the above, Parties undertake to make all necessary steps and decisions without undue delay.

2.4. Bármelyik fél jogosult a HÉSZ Módosítással kapcsolatban egyeztetést kezdeményezni, melyre a másik felet továbbá a Tervezőt írásban legalább az egyeztetést megelőző 15 munkanappal korábban (amennyiben a Felek rövidebb határidőben nem állapodnak meg) köteles meghívni.

Both Parties shall be entitled to initiate consultations concerning the Amendment of LBR and shall be obliged to invite in writing the other Party and the Architect 15 working days prior to the consultation (except if the Parties agreed on a shorter period). 

2.5. Az Önkormányzat vállalja, hogy a hatályos jogszabályok előírásainak megfelelően a HÉSZ Módosítást legkésőbb 2015. december 31. napjáig elfogadja. 
The Municipality undertakes to accept the Amendment of LBR in accordance with the provisions of the currently effective statutory provisions until December 31, 2015 at the latest.
2.6. Önkormányzat vállalja, hogy a HÉSZ módosításhoz szükséges településrendezési eljárást olyan módon folytatja le, hogy a jogszabályban előírt településrendezési eljárás betartása utólagosan igazolható legyen és a jogszabályban előírt eljárási cselekmények betartását igazoló dokumentumokat a PRO-MOT részére másolatban átadja. PRO-MOT vállalja, hogy jogszabályban előírt eljárási cselekmények betartása illetve annak ellenőrzése érdekében az Önkormányzattal folyamatosan együttműködik, az Önkormányzatot a településrendezési eljárássorán folyamatosan támogatja és vele minden felmerült kérdéssel kapcsolatban haladéktalanul egyeztet.
The Municipality undertakes to proceed with the city regulation procedure necessary to the Amendment of LBR, so that the compliance with the statutory provisions regarding city regulation procedure can be verified afterwards and it shall handover a copy to PRO-MOT of the documents verifying the compliance with statutory provisions regarding city regulation procedure. PRO-MOT undertakes to continuously cooperate with the Municipality in order to comply with the city regulation procedure and the supervision thereof, and to permanently support the Municipality during the city regulation procedure and to consult with the Municipality without any delay in any matters occurred.
3. Költségviselés / Liability for Costs
3.1. PRO-MOT kijelenti, hogy a HÉSZ Módosítással összefüggésben szükségessé váló intézkedések jellegével, azok lehetséges költségigényével tisztában van, és kész a HÉSZ Módosítással összefüggésben mindenkor felmerülő ezen költségeket viselni. Felek erre tekintettel rögzítik, hogy PRO-MOT HÉSZ Módosítással összefüggésben felmerülő valamennyi költséget vállalja. PRO-MOT szavatolja továbbá, hogy a HÉSZ Módosítás elfogadásával összefüggésben felmerülő várható költségek viseléséhez megfelelő anyagi fedezettel rendelkezik. 

PRO-MOT declares that it is fully aware of the nature of the actions required for the adoption of the Amendment of LBR and of the possible costs thereof, and is willing to bear all costs in connection therewith. With respect to the above, Parties record, that PRO-MOT shall bear all costs of the Municipality arisen in connection with the preparation of the Amendment of LBR. Furthermore, PRO-MOT warrants that it possesses appropriate funds to cover the expected costs arisen in connection with the adoption of the Amendment of LBR.

3.2. Felek rögzítik, hogy a jelen Szerződés 3.1 pontja szerinti költségviselési kötelezettség kiterjed mindarra a szükséges költségre, mely a HÉSZ Módosítás elfogadásához elengedhetetlenül szükséges, így különösen: 

Parties record that the obligation to bear the costs as per Clause 3.1 of the Agreement shall cover all necessary costs required by the adoption of the Amendment of LBR, especially: 

· a Tervező díjának, felmerült költségeinek, 

Architect’s fee and its expenditures,

· az esetleges szakértői díjak,

experts’ fees, if any,

· az egyeztetések, meghallgatások szervezése, megtartása költségeinek,

costs of the organization of negotiations, hearings, 

· a tervdokumentációk sokszorosítási költségeinek,

multiplication costs of the design documentations,

· szakági felülvizsgálatok díjainak (külön szerződés szerint),

costs of the expert’s review for the specific professions (according to separate agreement),

· valamint az egyéb, a jelen Szerződés teljesítése érdekében felmerülő valamennyi költség viselésére.

all other costs incurred in order to fulfill the Agreement 

3.3. A Felek a HÉSZ Módosítás költségeinek viselésére vonatkozóan az Önkormányzat és a Tervező között megkötött tervezési szerződés alapján az alábbiakban állapodnak meg.

The Parties agree regarding the payment of the cost for the preparation of the Amendment of LBR under the design agreement concluded by the Municipality and the Architect as follows.

3.3.1. A Tervező díjának a szerződésben rögzített ütemtervben meghatározott mértékben történő esedékessé válása esetén az Önkormányzat köteles a Tervező számlájának megfelelő mértékben (a Tervező számlája másolatának egyidejű megküldése mellett) PRO-MOT felé a szerződés szerinti költségeket továbbszámlázni. Önkormányzat köteles a számlát oly módon kiállítani, hogy az teljes egészében megfeleljen az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvénynek a számla adattartalmára és kötelező formai elemeire vonatkozó előírásainak. Önkormányzat kötelezettséget vállal arra, hogy az általa a PRO-MOT, mint vevő részére kiállított számla általános forgalmi adó tartalmát a számla szerinti teljesítési időpontot tartalmazó általános forgalmi adó-elszámolási időszakban az illetékes adóhatósággal elszámolja.

The Municipality shall issue an invoice to PRO-MOT on the costs described in the contract that shall be based on the invoice of the Architect as it has become due proportionally pursuant to the Schedule stipulated in the contract. The Municipality shall issue the invoice so as it shall fulfill the requirements of Act No. CXXVII of 2007 on value added tax regarding the mandatory content and form of the invoice. The Municipality undertakes to settle the amount of the VAT of the invoice issued to PRO-MOT, as buyer, with the competent Tax Authority in the VAT settlement period pursuant to the due date of the invoice.

3.3.2. PRO-MOT az Önkormányzat számlájának megfizetéséről a számla fizetési határidején belül úgy köteles gondoskodni, hogy a Tervező esedékes számlájának kiegyenlítéséről az Önkormányzat késedelem nélkül intézkedni tudjon.

PRO-MOT shall settle the invoice of the Municipality within the due date thereof so as enabling the Municipality to settle the invoice of the Architect without undue delay.
4. Felmondás / Termination
4.1. Amennyiben a Felek bármelyike a jelen Szerződésből eredő kötelezettségét megszegi úgy a másik Fél jogosult a jelen Szerződést azonnali hatállyal írásban felmondani, feltéve, hogy a felmondást megelőzően a szerződésszegő felet írásban a szerződésszerű állapot helyreállítására – legalább 30 napos póthatáridő tűzésével – felszólította és a póthatáridő eredménytelenül telt el.

Should a Party breach any of its obligation under this Agreement, the other Party is entitled to terminate this contract in writing with immediate effect provided that it has called the defaulting Party prior to the termination notice in writing– setting a minimum of 30 days additional time - to remedy the breach and the additional time expired unsuccessfully.
5. Információs jogok / Confidentiality
5.1. PRO-MOT az Önkormányzat által a HÉSZ Módosítás elkészítéséhez szolgáltatott adatokat és információkat köteles bizalmasan kezelni és azokat más célra csak az Önkormányzat írásos hozzájárulásával használhatja fel.

PRO-MOT shall handle the data and information provided by the Municipality for the preparation of the Amendment of LBR as confidential information, and shall only use them for other purposes with the prior written consent of the Municipality.
5.2. Az elkészült HÉSZ Módosítás egyeztetési példányai nyilvánosak, nyilvánosságra hozatalkor azonban kötelező a Tervező nevének feltüntetése.
The consultation copies of the Amendment of LBR are public, and the name of the Architect shall be revealed during the publication.
6. Egyéb Rendelkezések / Miscellaneous
6.1. Valamennyi tájékoztatást, értesítést és nyilatkozatot, amelyek jelen Szerződés alapját képezik, vagy azzal összefüggnek és a másik szerződő féllel szemben esedékesek, írásban kell megtenni, méghozzá személyesen átadni, futár vagy ajánlott levél, telefax útján kézbesíteni. A nyilatkozatokat a következő faxszámokra, illetve levelezési címre kézbesítendők, amennyiben valamely szerződő fél más számot vagy címet jogilag érvényesen nem ad meg: 
All messages, declarations and Instructions that are passed on in connection with the present Agreement must be made in writing and delivery shall be made by hand, by courier, registered letter, fax, or letter delivered with confirmation of receipt. Notifications and declarations must be addressed to the postal addresses or fax numbers for the Parties given below unless other numbers or addresses have been specified in a valid manner: 
PRO-MOT: 
Név / Name: Spiesz Botond
Cím / Address: 1036 Budapest, Bécsi út. 38-44. 
Fax / Fax number: +36 1 437 8282 
Önkormányzat: 

Név / Name: Fekete Barnabás
Cím / Address: 8171 Balatonvilágos, Csók sétány 38.

Fax / Fax number: + 36 88 480905 
6.1.1. Valamennyi értesítés és nyilatkozat a következő időpontban tekintendő kézbesítettnek:
Any notification shall deemed as delivered at the following date:
futárral való kézbesítés esetén: a címzettnél való leadással a szokásos üzleti órák alatt, egyébként a következő munkanap kezdetével;

delivery by courier: handing over at the addressee during the usual business hours, otherwise at the following working day;
tértivevényes levélként való kézbesítés esetén: a tértivevény szerinti átvétel időpontjában;

delivery by registered letter: at the time of receipt as per the recorded delivery;

Telefax útján való kézbesítéssel: szokásos üzleti órákban (8-16 óra között) a sikeres átvitel igazolásának kézhezvételével, egyéb esetekben a következő munkanap 8 órakor. A Felek kötelezik magukat, hogy a telefax útján való kézbesítéssel egyidejűleg a dokumentum eredeti példányát is kézbesítik.

delivery via fax: in usual business hours (between 8-16 hours) upon the receipt of the successful delivery receipt, in other cases the following working day at 8 o clock. Parties covenant that they simultaneously send the original copy of the document. 

6.2. Felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy a jelen Szerződéssel kapcsolatos, illetve a jelen Szerződéssel kapcsolatban egymásról szerzett valamennyi adatot, beleértve a jelen Szerződés és Mellékleteit, különösen PRO-MOT üzleti tevékenységével kapcsolatos tényeket, adatokat, illetve valamennyi irat tartalmát bizalmasan kezelik.
Parties covenant that they treat as confidential any data, became known from each other in connection with the present Agreement including the annexes of the present Agreement, and specially facts and data regarding the business activities of PRO-MOT and the content of the all the related documents. 
6.3. Felek rögzítik, hogy jelen Szerződés Felek általi aláírás napján lép életbe.
The Parties record that this Agreement shall come into effect on the day of signing the present Agreement by both Parties.
6.4. PRO-MOT kijelenti, hogy Magyarországon bejegyzett és működő gazdasági társaság, és rendelkezik minden olyan társasági felhatalmazással, amely a jelen Szerződés aláírására feljogosítja.

PRO-MOT declares that it is a business entity registered and acting in Hungary, and it disposes of all kind of authorization to sign the present Agreement.
6.5. Az Önkormányzat kijelenti, hogy a magyar jogszabályok szerint létrehozott jogi személy, továbbá rendelkezik azokkal a jogszabály által előírt felhatalmazásokkal, amelyek a jelen Szerződés megkötéséhez szükségesek.

Municipality declares that it is a legal entity established according to the Hungarian law, and it disposes all authorisations required by the law to sign this Agreement.
6.6. Felek kölcsönösen kötelezik magukat arra, hogy a jelen Szerződés teljesítése érdekében egymással jóhiszeműen együttműködnek, a megállapodás teljesítését érintő minden tényről vagy körülményről egymást késedelem nélkül tájékoztatják.

Parties undertake the obligation to cooperate with each other in good faith, and to inform each other without delay about all fact and circumstances which can affect the performance of this Agreement.
6.7. Jelen Szerződés érvényesen kizárólag írásban, kizárólag erre a célra készített okirat útján módosítható vagy egészíthető ki, ez vonatkozik az írásbeliség követelményének megszüntetésére is.

Changes and amendments to this Agreement require a written form. That also applies to this very stipulation. The requirement for written form cannot be waived orally.
6.8. A jelen Szerződés magyar nyelven, illetve angol fordításban készült, eltérés esetén az irányadó nyelv a magyar.

This Agreement has been prepared in Hungarian with English translations, and it shall be interpreted exclusively on the basis of the Hungarian wording.

6.9. Felek rögzítik, hogy jelen Szerződésre a magyar jog rendelkezései az irányadók.
This Agreement is governed by Hungarian law.
6.10. Felek megállapodnak abban, hogy a jelen Szerződéssel kapcsolatos minden esetleges vitájukat egyeztetés keretében rendeznek, bíróság elé vitájukat csak akkor terjesztik, ha az előzetes egyeztetés véglegesen meghiúsult. Erre az esetre a Szerződéssel kapcsolatos minden jogvitában – pertárgy értékétől függően - kikötik a Siófoki Járásbíróság, illetve a Kaposvári Törvényszék kizárólagos illetékességét.

Parties agree to settle all their disputes arisen from this Agreement in the frame of conciliations and they file a case only if the preliminary conciliations have failed. Parties agree to definite the Siófok Municipal Court, respectively the Kaposvár County Court (depending on the value of the dispute) as the court with exclusive jurisdiction for all disputes arisen from the present Agreement.
6.11. Felek kijelentik, hogy jelen Szerződés valamennyi Melléklete a Szerződés elválaszthatatlan, egységes részét képezi.
Parties hereby declare that the present Agreement and all its annexes shall constitute an integral, inseparable part of the Agreement.
Felek a jelen Szerződést elolvasták, megértették, és mint akaratukkal mindenben megegyezőt helybenhagyólag írták alá. A Szerződés kettő (2) eredeti példányban készült, amelyből a Feleket egy- egy eredeti példány illeti meg.

Parties have read and understood the present Agreement, which contains all of their covenants and agreement completely equal to their will. Present Agreement was prepared in two (2) examples and each Party shall receive one.
Balatonvilágos, ____________________________ / Balatonvilágos, _____________________________________
	Balatonvilágos Község Önkormányzat
Képviseletében / represented by: 
Fekete Barnabás
 polgármester / major 


Budapest, ___________________________ / Budapest, _________________________-
	PRO-MOT HUNGÁRIA Ingatlanfejlesztő Kft. 
Képviseletében / represented by: 
Spiesz Botond és Doron Bashan ügyvezetők / managing directors


Záradék: A Szerződést Balatonvilágos Község Önkormányzat Képviselő-testülete a _______________ számú határozatával jóváhagyta.
Endorsement: The Municipality Council of the Village Balatonvilágos approved the Agreement with the decision No. ______________.
Ellenjegyzem /Countersigned by: Balatonvilágos, ___________________ / Balatonvilágos, __________________________
________________________________
jegyző / notary
